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Су части MHTui слова сподтваються, 
що читач1 зможуть розгадати концен- 
uiio I тексплв i для того, щоб реа.шзу- 
вата цей задум, вони застосовують 
pisHi способи ведения fliaaory з i\mai- 
цитним читачем, своерццп художт 
прийоми, спрямоваш на читана, вна- 
слщок чого /налог м!ж автором i чита
чем простежуеться протягом цшого 
твору: пряме або непряме звернення до 
читана, оповщач ставить питания i сам 
вщповщас на них або. навпаки, автор 
навмисно залишае питания без вщпо- 
вцп, тобто не нав’язуе свое!'точки зору, 
даючи можливють читачечй самому ро- 
■нбратися у проблем!, прийом прилу- 
щення, вщкритого тексту, недомовле- 
ност1 та iH.

Основна мега, якш пiлкореиi eci 
MOBHi i стилютичш засоби вираження у 
TBopi Гюнтера де Бройна «Життя Жан- 
Поля Opi/jpixa PixTepa», -  впливати на 
лопчне сприйняття читана, донести до 
нього результата анаппу. Зовншшьо де 
Бройн Hi в якому pa3i не прагнс створи- 
ти щентифщацпо -  ешвчуття читана з 
героем як провтдний принцип ромашзо- 
вано'У бюграфй'. Навпаки, наведена

творча програма письменника свщчить, 
що де Бройн вщмовляеться вщ ромаш- 
защУ, в1н щлком зосереджений у межах 
хронжи, документу, без зайвих деклара- 
цш правдивость Це створюе в текстт 
певну «зону документалпму», коли ав
тор сам не забувае i не дозволяе читачу 
забути, що перед ним -  точна докумен
тальна основа оповцц: «Це дуже важли- 
вий документ, вш-то д дав можливкть 
,,б!дному, навпъ найбццишому" взагал1 
вчитися» [1, с. 152]. Вщм1тимо, що по- 
д!бш вказ1вки за своею публщистичною 
природою звичайно бшьш власгшй сти
лю наукового викладу матер1алу. Bio- 
граф звертаеться до читана з такими 
роздумами: «Можливо, щ погатй в!pini 
знадобились, щоб пццгнати прусышх 
солдат; але поНм Ух треба одразу забу
ти» [I, с. 171]. Для автора важливою е 
реакцш читана на повщомлене, в ре
зультат! чого, вважае В. 1зер, «у npoueci 
творчост! структуфи самоУ реальност! 
руйнуються, щоб попм бути з!браними 
з окремих елемешУв знову, але вже яки- 
мось !ншим чином» [2, с. 136].

Письменник у своУй книз1 не пщдае 
cyMHiey факта, але, вводячи Ух у кон-
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т загальнолюдсько! культури, до- 
тевНЮ£, розвивае вщповщно cboim по- 
П̂ядаМ j власним творчим прагненням. 
рак Де вРойн> трактуючи стильов! 
оС06ливост1 TBopiB Жан-Поля, вихо- 
иТЬ з уявлень, сформованих ним у 

власному ментальному контексть i ви- 
словлюе припущення: «Можливо, вш 
усвщомлюе, що такий стиль в значит 
Mipj охороняе вщ цензор1в. Але поро- 
джений його стиль не цим. Цензори не 
впливають на стиль. Вони дпоть як 
гальма» [ 1, с. 171]. Отже, користую- 
чись тшьки в^ропдними, твердо вста- 
новленими фактами, письменник 
створюе pi3Hi ппотези, свщомо наша- 
ровуе припущення в облает! можливо- 
го трактування цих фаюпв. Тобто, 
сшвввдносячи власну верспо подш i3 
реальшетю, письменник намагаеться 
вщразу ж ввдвести ш конкретний ста
тус icTHHHocTi буття, BiH розум!е свою 
точку зору як продовження реальних 
кторичних подш минулого, -  але про
довження з шшим статусом, -  у сучас- 
ному духовному npocTopi шмецько! 
культури: «Це також доводить, на- 
сюльки поим легше оц!нити велич 
поди: через тридцять роюв -  Гете i че
рез сто В1с1мдесят роюв -  нам, як! на
певно теж, лише на шший лад, страж- 
дають слшотою, обумовленою часом» 
[1, с. 186]. Але яким би великим не був 
Документальний Marepian, знайдений 
Досл!дником, вш неминуче залишае в 
бюграфп icTOTHi порожнеч1, flKi, за В. 
1зером, читач самостшно повинен за- 
повнити pi3HHMH сенсами (смислами), 
в результат! чого моделюеться уявлена 
ним дшенкть. Цшком Bipori/uro, що

г!потеза як 3aci6 подання та осмислен- 
ня подш займала у книз1 де Бройна 
суттеве мкце. Але письменник не за- 
вжди заповнюе лакуни тексту.

Для автора важливим було залучи- 
ти читача до потенц!йно! штелектуаль- 
Hoi' сгт!впрац1. Нагадаемо, що, на думку 
В. 1зера, «л!тературний текст повинен 
бути задуманий так, щоб заанГажува- 
ти уяву читача до процесу творения 
речей, що знаходяться поза ним, зара- 
ди нього самого, заради читання, яке 
приемне тшьки тодн коли активне i 
творче» [3,с. 350]. Для цього письмен
ник використовуе цитата, натяки, як1 
вплавлен! в опов!дь, збер!гаючи свою 
автономж), i за допомогою яких акти- 
в!зуеться увага читача. Завдяки цитат! 
автор дае можлив!сть читачу ознайо- 
митися з Tiero чи !ншою думкою, також 
викладом розгорнутого коментарю 
оповщача, (нцнкою, допомагае читаче- 
ei роз!братися у ситуацп, адекватно 
сприйняти й зрозум1ти наведен! фак
та. Письменник вводить у ттйр глузли- 
ei ремарки, HariiBiponinHi звертання до 
читача, актив1зуе й(̂ го увагу, приму- 
шуе читача пом!ркувати над прочита- 
ним. 1нод! «втручання» автора у розпо- 
вщь наетшьки дел!катне, що не завжди 
його одразу можна вичитати, оск1льки 
«написаний текст визначае меж! для 
CBo’ix ненаписаних втягувань, щоб за- 
стержти i'x гид надм1рного затемнения i 
HaflMipHoi неясности» [3,с. 350]. Отже, 
де Бройн не nocniiuae заповнити неви- 
значеност!, тобто у деяких випадках 
залишае загадку невир!шеною. BiH 
стимулюе уяву читачт, використовую- 
чи прийом вщкритост! тексту.
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д у г ття 7.2. ФШОЛОГ1ЧН1 НАУКИ
'ДцдСЕКЩЯ 1. Лпературознавство

ПАРАМЕТРАЛЬШ х а р а к т е р и с т и к и  х р о н о т о п у  
в ПРОЗОВ1Й ТВОРЧОСТ1 Е ФРАНКА (з а  р о м а н а м и  
«ПЕТРИ I ДОВБУЩУКИ» ТА «ПЕРЕХРЕСН1 СТЕЖКИ»)
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У cmammi розглядаютъся параметральш характеристики хронотопу, що 
простежуються в романах I Франка. Нагопошуеться на ix використанш автором 
як способу побудови художнього тексту, окреслюються паралелi у  романах 
«Перехресм стежки» та «Петри i Довбущуки»
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Друга половина XIX ст. характери
зуемся штенсивним становлениям 
украшськоУ нацтнальноУ лнератури. 
Цей процес був зосереджений навколо 
nocrari I. Франка, який належав до ко
горта найбшын монументальних, 
«знакових» постатей, став «виявом на- 
щонального штелекту». Погодимося з 
думкою Л. КопейцевоТ, що I. Франко 
завжди opit-нтувався на найвинц щей- 
но-фшософсью здобутки свое!' епохи 
[2, с. 234].

ЛПературний nsip завжди е певним 
в'ДДзеркаленням ceiTy реального та 
матер]ального; для нього характерна 
властивють вщгворювати у co6i при- 
Р°ДУ, речц зовшшне та внутр1шне бут- 
тя. Встановлено, що природними фор
мами юнування нашого свггу е час та 
"Рост ip, при чому час, на вщмшу вщ 
простору, е бшын конкретшшим. Часо-

просторова система е ключовою у ви-
явлеиш власне художшх особливостей
поетики письменника [4, с. 59]. На
сьогодni дослщження хронотопу зали-
шаеться одним i3 найщкав1ших
об’ееттв вивчення лПерагурознавщв,
при чому ряд видшених теоретиками 

я!та науковцями рнновидт хронотопу 
дае повн1 пщстави для його подальшо- 
го розгляду.

Об’ектом анал!зу часопросторових 
особливостей лггературного твору об- 
рано романи I. Франка «Перехрест 
стежки» та «Петри i Довбущуки», 
ОСКШЬКИ вони мають НИЗКу ВЩМШНИХ 

(зображений перюд icT opii) та спшь- 
них (часопрос-ropoBi координата) рис, 
анал1зуючи та стввщносячи яю, ми 
зможемо дшти до висновку, чи впли- 
вае часопросторова система на поети- 
ку ромагйв.
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